Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri raghuvara suguNAlaya-bhairavi 

In the kRti 'Sri raghuvlra suguNAyala' - rAga bhairavi, Sri tyAgarAja 
praises the Lord and asks him to protect him. 

P Sri raghuvara lsuguN(A)laya 
sarasija lOcana virOcan(A)bha 

A 2 tarAna lEni parAkul(E)Tiki 

birAna nanu brOvaga rAdA vAdA (Sri) 

Cl kamalA hita nata kamal(A)hita dhara 

mamata telisi nannu manninca rAdA ( Sri) 

C2 kalaSa j aladhilO lakshmitO nADE 

3 kala kAlamuna nl sEva rA jEsE ( Sri) 

C3 kanikaramunananukanikaramuna(n)iDi 
canuvuna(n)oka manavini palka rAdA (Sri) 

C4 Agama mUla avanijA 101a 

vEgamE telusukO tyAgarAj (A) rcita ( Sri ) 

Gist 

O Lord Sri raghuvara! O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the 
splendour of the Sun! O Lord who is dear to lakshml ! O Lord saluted by Lord 
Siva! O Lord who is the source of SAstras! O Beloved of sltA! O Lord worshipped 
by this tyAgarAj a! 

Why this unconcern which is not found in Your lineage? can't You protect 
me quickly? is there any dispute? 

Understanding my love, can't You pardon (or show regard to) me? 

Can't You speak to me affectionately by looking at me kindly and holding 
my hand - which is my only wish? 

Please understand (my desire) at the earliest. 

O Lord raghuvara, who that day itself bestowed on me, for ever, the 
privilege of service to You together with lakshml in the Milk Ocean! 



Word-by-word Meaning 


P O Lord Sri raghuvara! O Abode (AlAya) of virtues (suguNa) 

(suguNAlaya)! 

O Lotus (sarasija) Eyed (lOcana)! O Lord with the splendour (Abha) of 
the Sun (virOcana) (virOcanAbha) ! 

A Why (Etiki) this unconcern (parAkulu) (literally unconcerns) 

(parAkulETiki) which is not found (lEni) in Your lineage (tarAna)? can't (rAdA) 
You protect (brOvaga) me (nanu) quickly (birAna)? is there any dispute (vAdA)? 

O Lord Sri raghuvara! O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the 
splendour of the Sun! 

Cl O Lord who is dear (hita) to lakshml (kamalA)! O Lord saluted (nata) by 
Lord Siva - wearer (dhara) of (digit of) moon - enemy (ahita) of Lotus (kamalA) 
(kamalAhita) ! 

understanding (telisi) my love (mamata) (literally affection or 
belonging), can't You (rAdA) pardon (or show regard) (manninca) (to) me 
(nannu)? 

O Lord Sri raghuvara! O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the 
splendour of the Sun! 

C2 O Lord Sri raghuvara, who that day itself (nADE) bestowed (rA jEsE) 
(literally make it come) on me for ever (kala kAlamuna) the privilege of service 
(sEva) to You (nl) together with lakshml (lakshmitO) in the Milk (kalaSa) 
(literally pitcher) Ocean (jaladhilO) ! 

O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the splendour of the Sun! 

C3 Can't You (rAdA) speak (palka) to me affectionately (canuvuna) 
(canuvunanoka) 

by looking at (kani) me (nanu) kindly (kanikaramuna) and holding (iDi) 
my hand (kanamuna) (karamunaniDi) - which is my only (oka) wish (manavini)? 

O Lord Sri raghuvara! O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the 
splendour of the Sun! 

C4 O Lord who is the source (mUla) of SAstras (Agama) ! O Beloved (Ida) of 
sltA - bom of Earth (avanijA) ! 

O Lord worshipped (ardta) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita) ! Please 
understand (telusukO) (my desire) at the earliest (vEgamE) (literally quickly); 

0 Lord Sri raghuvara! O Abode of virtues! O Lotus Eyed! O Lord with the 
splendour of the Sun! 

Notes - 
Variations - 

1 - suguNAlaya- suguNAlaya rAma- suguNAlaya (rAma) 

3 - kalakAlamula nl sEva rA jEsE - nA manaserigi palkumikanu - 
kalakAlamula nl sEva rA jEsE nA manaserigi palkumikanu; in some books this 
caraNa is not found. 

References - 

Comments - 

2 - tarAna lEni - The form of the word 'tarAna 1 is not dear. In some 
books, it has been taken as 'alien' or 'foreign'; in other books, as 'nowhere seen', 
'tara' also means 'generation'. May be 'tarAna' has been used to mean 'lineage'. 
Accordingly it has been translated. 



Wordings of caraNa 2 runs counter to what is contained in anupallavi 
(nanu brOvaga rAdA) and caraNa 1 (manninca rAdA), caraNa 3 (palka rAdA) and 
caraNa 4 (vEgamE telusukO). This caraNa, either with 'kala kAlamuna nl sEva rA 
jEsE' or with 'nA manaserigi palkumikanu' or with both, is not complete and does 
not make proper sense. This caraNa is considered as an interpolation. 

Devanagari 

T T. eft ^T(w)e5^r 

ft 

3T. cKH ft>H M<l^(^)[dftb 

fftTFT 4^ sftsFT TKT (eft) 

^1. ftcT ^TcT ■^R‘(e5T)%?r 

w ft M ft ^ w (eft) 

^2. eft^ftcft 

^ ftt ftoT TT ftft (eft) 

^r3. ^fft ^n^r(ftr)fft: 

™(ft)^ TFrfftfft W3F TKT (eft) 

^r4. 3HHIH Tf^ ^Torfft^TT 

C\ 

ft^ft ft^pfft t^FRT(^TT)TftcT (eft) 

English with Special Characters 

pa. sri raghuvara sugu(na)laya 
sarasija locana viroca(na)bha 
a. tarana leni paraku(le)tiki 
birana nanu brovaga rada vada (sri) 
cal. kamala hita nata kama(la)hita dhara 
mamata telisi nannu manninca rada (sri) 
ca2. kalasa jaladhilo laksmito nade 
kala kalamuna ni seva ra jese (sri) 
ca3. kanikaramuna nanu kani karamuna(ni)di 
canuvuna(no)ka manavini palka rada (sri) 
ca4. agama mula avanija lola 



vegame telusuko tyagara(ja)rcita (sri) 

Telugu 

£>. <3, 6oboj0c5 0o<1j(£P)<yc& 

060S3 0®£60 08®£6(^cp)£5 

€9. eScPc6 eS0 Sbcp&>(e5)(6§ 

a)cp0 (25®0<*> cpcp spcp (^) 

£61. £0oep £>& £0o(ep , )tp , e5 £>C5 

0O0J<°6 £300 000^00 0^°T) CPCP (^) 

£62. 23O<30® o|^<§® ^cpcI 

£> 1b£6 CP S^^oO (£?,) 

£63. S0S60P0 00o £0 £60 oj0(0)(§> 
£600^)0(0°)^ 0J000 00^ CPCP (^) 

£64. e9fi0o 0 opo S900&P 0®o 

^ex)0o§^ epgf1cp(ap)8^e6 ((^) 

Tamil 

u. y5 ij@ 4 guij em _ D@ 3 (io®Tn')coiiJ 

emijcnSlgo GcorrffGOT o?lGijn'<9 : (GOTn')u 4 
fgljrTGOT CoStXoOfl UljrT(g,(Cieu)Lq_c^l 
i_Sl 3 ijrTioffT jBgiJ u 3 Gijmsu<95 3 ijrrfgrT 3 GUfTsp 3 (y#!) 
ffl. flSLDGurr eyfilis auMconOeyfilfs f5 4 ij 

LDLD^ QfgoSlenSl fTjGOTg}] LDSffTioSfl^ff IJ[T^IT 3 (yi^) 

s-2. aeoerv goco^Gcorr coasi^uSlGsp r^nGi 3 

<% co < 95 rr co (ip cffT i§ Gcmoj ijit GgoGeru (yif!) 

ff3. <95 Gsfl <95 IJ (ip GOT fT)Gp <95G5fl <95IJ(LpGOT(G5fl)Up 3 

ffgUGIIGOTlQGOTn - )® LDGOToSIgsA UCO<95 IJU^n 3 (y^F,) 

s4. ^) 3 <95 3 ld (Lpco ^GUGsflgoFT Gcoftco 

Ggu<95 3 Gld Qf5g)j6nr°G<95n' ^ujn'<s 3 ijn'(^iT)[t<fl^ (y#!) 

^lrr@GorrrT! rBrb©srorr£jffi<sifl@i«nrDGiffli_GLD! 

a5LD£U<aa5<sror<srorrr! ufl^luSlejr s^srflCSujrTCoeOT ! 

©a^^oSlsbeorrs; ^ffLlani—Giueir? 
cfilanrrGifflQ£ue 5 T«n 65 Tffi ffinffiasorrarT^rT? surr^rr? 

^)rr@GLiijrr! rBrb©srorr£jffi<srfl@ianrDsiffli_GLD! 

«Li)a5ffia5<sror<srorrT! utfl^il uSlan <s^<srfl(5ujrTCo<SOT ! 


1. ffiLD«n£Uffi<^l«!flGiurTG65T! LSlOTjD©L£|_iLjrT£b aj<srorr£j<au 
QurbGprrG65T! ^0FT<o5TajQ«>T«FT gusroriirBgj CT«FT«n65T 



LDeffT65fl«ffi£urTffirT^rr (^dusuaj) LD^lffiasurrarr^rr? 
@ij®ajijn! ^^fflgjOTr&iaciflgiianpoSli— C ld ! 
aLDsuaaaroraRjrrr! utfliil uSlan e^erflGiurTGajT! 

2. urnri«i_GiSl6U, ^isu«®LiSlij-|i_effT / ^anGju, 
CTafTanrria®^), 2_65Tgj Gaanaj Quji)aQaiLJii_|Lb 

@ij@6uijn! rbffiraarorraasiflCTianrniaSli— 1 Gld ! 

aLDsuaaaroraRjrrr! u[f)i§ uSlan ^siflGimGaiT! 

3. a«ifl<siji_65T CT0fT«n«iTffi aaror®, anauuiiirf)], 

^esrurrau uaijuorrarrigrT? - @0 Geuaror®®®) 

@ij@6uijrr! rfirnfaarorraaaflOTianrns^i— Gm ! 

aLDsoaaisrorisroriT! utfliil uSlan s^crflCSLurrCoeOT ! 

4. ^%aLD ^LpsuGu)! L](afflLDa<sifli_Lb ^anGTTuGurrGaiT! 
offlanrroffleb ^nSl^ajQarTcfTajrTuj; ^ujrTarrrraaiTrTeb 

rr Lp u Q u rf) G jd itG sir ! 

@ij@6uijn! rBrb®£rorrEjasifl@i«nrD(aSli_GLD! 
amsoaaiSMrisroriT! urfl$uSl<stfr s^GrflGujnGeOT ! 

aLDansu - ^£ua®uSl 

LSlanp ®ii)_ - <f]<siJ65T 
L]sifflLDa<srT - .far® 

Kannada 

d. d^odd dord(ra5))e)o±> 
dd&&s eloedd d&oed^)^ 
w. dosd <ded do3&(<de)d& 

d)Oc)d dd 3 dje^Cdd 02 ) G Od oOdGOd 
do. 3do<o2) 2od dd 3db(<02))8od qSd 
dodod d<£)& dd^ db^sg osraa ((!>)?) 
df>. 3<od &se)QdU>e . sLoe 

eaodDod de ded os dede (^e) 
da., Mddbod ddo ^ 3ddDod(£>)<^ 

ddD^)d(dja)^ dodd£> d<o d osro (^e) 
d<y. t?ddD dioe) wddess eloee) 
deddbe deDddLoe o3 5 do5)(2S5))Qd 



Malayalam 

oj. (ool ©f^oi© cnj^o)^(6nr)o)ejcQ) 

0U©0\)1^ GOJOaJO) 0j1<3©0aj(0)0)e 
(ma. ©)©ooo gojodI nj©0d&>2(csoj)s1d9/l 

6ru1©oo) cdcd^ Gt6mooia) ©orao oiorao (tool) 

aJI. dBofflOJO nOl©) (DCS) dft>(2(OJO)aOl©) (JD(Q 

(2(2©) 6)©>ej1cnil aoonj (2or)l6raj ©orao (tool) 

aJ2. d&sQJC© ^0)0)1(20)0 OJdMd(2l<2©)0 0)0(2 OJD 

dBoOl dft>00)(2^0) 0)1 GCTUQJ ©0 <2^(200 (tool) 
aJ3. dft>0)1ca>©(2J0) 0 ) 0 ) J dft>0)1 dft>©(2J0)(O)1)rU)1 

aJO)^OI^O)(6)O)O)d0o (2000/10)1 njejdft, ©0(30 ((O0°l) 
aJ4. (ST9)C0(2 (2^0) (3120)0)1^0 (20)00) 

<20)0X2(2 6)©)OJJOU^<2d0oO ©)^00)©0(SO)©ajlffi) ((O0°l) 

Assamese 

*T. # 3j<3( e tt)*ra 

W. ^TFT 

f^T ^ C^T ^rr (#) 

W3 (A##/ ^ *#33 (#) 

r. wfert T ^\U5 

f ?r GSrOT (#) 

5\D. <^R 

^JfT((7Tf)^ NHQR ^ WM (#) 

U8. WK 5 / ^raf^FSft (oTfoT 

cvs^sjc^r (#) 

Bengali 

*r. # 

W. WFT 

feK ^ cam aM aM (#) 



Ub. <M-lf Rvs ^ 

W 3 ^ M (#) 

r. ^dd wfert ^m>5\ ^\us 
dd ddPJd f (dd dt Cd?(d (#) 

Fv 3 . ^Pkm 5 ^ a*j dR dd^ja(fa)fe 
P^((7Tt)^ >hRR dd dM (#) 

U8. dfldd ^fT dJdfddft (did 

Cd'S'lFT C^Cdt ddadKdfOflid (#) 

Gujarati 

H. 41 ?dd? ^i 0 i(^LL)CH.U 

c4dd [ci4d(di)cH 
*d. d?Ld dPl H?15(4 )KCs 

[o-L?Ld dd o4dd ?lfcl dLU (41) 

dS.. SHGil Bet dd 5H(GU)Bd U? 

HHd dfclRk d^L H&^d ?L£L (41) 

d£. 5C-i?L c VdiKlCdl caOtdl dB 

5ca SLeaHd dl 4d ?l 44 (41) 

d3. 5[d5?Hd dd s9i 5?Hd(Pl)[s 
dddd(dt)5 Hdfdfd HG5 ?L£L (41) 

dtf. ^U°LH HCl ^tdfd^ GilGi 

4°i4 dental cdL°L?L( c vi)[4d (41) 


Oriya 

0- €11 0Q@O 0Q(0l)0d 

— 1 ex ex ex 

0000 60100 @6010(01)0 

21- 0010 600 0019(60)00 

ex 

0010 00 60l@0 QIQI @101 (€11) 

ex — 1 — 1 

0 Q - 0001 00 00 00 ( 01)00 00 



000 6000 00 00^ QIQI (€11) 

^ n 

09- 000 Q06I60I 00601 0160 

si 

90 01000 01 60Q 01 6060 (01) 

CX — 1 

0 G ’O - 000000 00 00 0000(0)0 

CX CX CX 

00Q0(60I)0 00§0 000 0101 (€11) 

CX CX \ — 1 

08- 21100 00 2IQ0QI 6010 

Os 

6Q6I60 6000601 0HI00K0D00 (01) 

CX CX — 1 

Punjabi 

U. 7^1 El^E HEl(cE)640| 

H<d T h rl 6-5EA fe3tl(cV)^ 

»f. eeyj nfe 

1w?> ?7?7 E^E 1 ^E 1 (T^t) 
tFl. oO-fH 1 fod rtd oO-I^H^Rje tfE" 

7-TH3 HfefTT A?> Tnlrt^E E'E 1 (Tijt) 

^3. °(H7E rlMpuA 64p°(7d7-fA ?eA 
°(H oEHHcE <st E 7 TTFf (Tijt) 
tT3. <0Ao(E7-f77 rtrt od?7 o(E7-f?7(fe)fe 
E*<g*(A)^ TETTfefe 14B5T EHE 1 (7^) 

E78. W1H KH M^ferP 6464 

AcrrA 3H7 eA 3P7W T (rT T )fEE3 (7^) 



